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PŘÍLOHA 

Závěry Rady ke zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 10/2021 o začleňování hlediska 

rovnosti žen a mužů do rozpočtu EU 

RADA EVROPSKÉ UNIE: 

1. BERE NA VĚDOMÍ zvláštní zprávu o začleňování hlediska rovnosti žen a mužů 

do rozpočtu EU předloženou Evropským účetním dvorem (EÚD). 

2. ZDŮRAZŇUJE, že je důležité, aby se začleňování genderového hlediska uplatňovalo 

v celém rozpočtu EU v souladu se závazkem zakotveným v článku 8 Smlouvy o fungování 

Evropské unie, podle něhož „při všech svých činnostech usiluje Unie o odstranění nerovností 

a podporuje rovné zacházení pro muže a ženy.“ 

3. PŘIPOMÍNÁ závazky týkající se lepšího sledování výdajů na genderovou rovnost stanovené 

v interinstitucionální dohodě mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie 

a Evropskou komisí ze dne 16. prosince 20201.  

4. PŘIPOMÍNÁ, že Komise ve své strategii pro rovnost žen a mužů na období 2020–2025 

uvedla, že se „zaměří na dopad svých činností na genderovou rovnost a na to, jak měřit výdaje 

související s genderovou rovností na úrovni programů v rámci VFR 2021–2027. K tomuto 

procesu přispěje výsledek nedávno zahájeného auditu Evropského účetního dvora zaměřeného 

na začleňování genderového hlediska do rozpočtu EU s cílem prosazovat genderovou rovnost. 

Tím se zlepší začleňování genderového hlediska do rozpočtového procesu Komise a dále 

zvýší přínosnost tvorby politik a přidělování zdrojů pro cíle v oblasti genderové rovnosti.“ 

5. POTVRZUJE, že rovnost žen a mužů je jednou ze základních hodnot Evropské unie, jak je 

stanoveno v článcích 2 a 3 Smlouvy o Evropské unii.  

                                                 
1  Interinstitucionální dohoda mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie 

a Evropskou komisí o rozpočtové kázni, spolupráci v rozpočtových záležitostech a řádném 

finančním řízení, jakož i o nových vlastních zdrojích, včetně plánu zavádění nových 

vlastních zdrojů. 
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6. POTVRZUJE hospodářské a sociální přínosy genderové rovnosti, která je předpokladem 

konkurenceschopnosti Evropy a jejího udržitelného růstu podporujícího začlenění. 

7. ZDŮRAZŇUJE, že začleňování genderového hlediska do rozpočtu EU zvýší zaměření 

rozpočtu EU na výsledky a jeho účinnost. 

8. ZDŮRAZŇUJE horizontální význam uvedené zvláštní zprávy. 

BERE NA VĚDOMÍ závěrečná doporučení Evropského účetního dvora uvedená v této 

zvláštní zprávě, podle nichž by Komise měla:  

9. posílit svůj institucionální rámec; 

10. provádět genderovou analýzu; 

11. shromažďovat a analyzovat údaje roztříděné podle pohlaví; 

12. používat genderové cíle a ukazatele; 

13. zlepšit podávání zpráv o genderové rovnosti a 

14. posuzovat, zda Nástroj pro oživení a odolnost zohledňuje genderové hledisko, a podávat 

o tom zprávy. 

VYZÝVÁ EVROPSKOU KOMISI, aby ve spolupráci s ČLENSKÝMI STÁTY s ohledem 

na doporučení obsažená v této zvláštní zprávě:  

15. zvýšila úsilí o systematické začleňování genderového hlediska do budoucích strategií a politik 

EU, mimo jiné tím, že vyvine genderové rozpočtování, metodiku pro sledování genderové 

rovnosti a postupně posílí genderovou analýzu příslušných legislativních a politických 

opatření EU v souladu s pokyny pro zlepšování právní úpravy, které budou klíčovými nástroji 

začleňování genderového hlediska, přičemž rovněž zváží možnost provádění předběžných 

a následných genderových analýz dopadu; 
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16. dále přezkoumala plány členských států pro oživení a odolnost a jejich provádění z hlediska 

genderové rovnosti a podala zprávu o tom, jak přispěly k prosazování genderové rovnosti; 

17. posílila institucionální rámec pro podporu začleňování genderového hlediska při provádění 

opatření EU a za tímto účelem využívala dostupné zdroje k převedení svého závazku 

k začleňování genderového hlediska do konkrétních opatření: 

a. vyjasněním úlohy a odpovědnosti pro začleňování genderového hlediska do všech 

oblastí politiky, s tím, že určí pracovníky ve všech generálních ředitelstvích, kteří budou 

odpovědní za podporu začleňování genderového hlediska a vypracováním plánů, jak 

začleňovat genderové hledisko do všech oblastí politiky; 

b. řízením, koordinací a monitorováním efektivního začleňování genderového hlediska 

do rozpočtu EU, mimo jiné posílením genderové analýzy příslušných unijních programů 

financování; 

c. zpřístupněním školení o začleňování genderového hlediska všem zaměstnancům, včetně 

zvláštní odborné přípravy příslušných rozpočtových pracovníků v oblasti začleňování 

genderového hlediska do rozpočtu EU, a 

d. tím, že zajistí, aby generální ředitelství sdílela informace a postupy a aby při 

začleňování genderového hlediska důsledně využívala dostupné nástroje a odborné 

znalosti, v příslušných případech zejména nástroje a odborné znalosti Evropského 

institutu pro rovnost žen a mužů, jakož i osvědčené postupy členských států; 

18. posílila začleňování genderového hlediska do rozpočtového cyklu EU prostřednictvím přijetí 

postupů pro začleňování a sledování genderového hlediska, včetně: 

a. aktualizace pokynů Komise pro posuzování možných významných hospodářských, 

sociálních a environmentálních dopadů legislativních návrhů s cílem posílit genderovou 

analýzu dopadů a 

b. provádění genderových analýz potřeb a dopadů příslušných unijních programů 

a nástrojů financování a podávání zpráv o výsledcích těchto analýz, mimo jiné s cílem 

vypracovat vhodná opatření; 
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19. podporovala a prosazovala systematickou tvorbu, shromažďování, analýzu, podávání zpráv 

a šíření spolehlivých a srovnatelných údajů roztříděných podle pohlaví, pokud jde o programy 

financování EU, mimo jiné prostřednictvím práce příslušných specializovaných agentur 

a institucí na úrovni EU, jakož i vnitrostátních statistických institucí, přičemž se zamezí 

administrativní zátěži spojené s dodatečnými povinnostmi v oblasti podávání zpráv s cílem 

posílit tvorbu politik založenou na znalostech; 

20. systematicky využívala stávajících údajů roztříděných podle pohlaví s cílem posílit tvorbu 

politik založených na znalostech v souvislosti s unijními programy financování; 

21. usilovala o lepší využívání genderových cílů, ukazatelů a prováděcích opatření za účelem 

sledování pokroku: 

a. určením a využíváním příslušných stávajících údajů o genderové rovnosti, včetně 

ukazatelů, pro něž jsou k dispozici údaje roztříděné podle pohlaví pro unijní programy 

a nástroje financování na období 2021–2027;  

b. používáním ukazatelů výkonnosti roztříděných podle pohlaví v příslušných budoucích 

legislativních návrzích v souladu se zásadami tvorby politik založené na důkazech a 

c. podáváním zpráv v rámci výroční zprávy o řízení a výkonnosti o tom, jak unijní 

programy financování přispívají k pokroku v začleňování genderového hlediska 

na základě genderových cílů, ukazatelů a opatření; 

22. a aby vytvořila spolehlivý systém pro sledování finančních prostředků přidělených 

a používaných na podporu genderové rovnosti a každoročně podávala zprávy o dosažených 

výsledcích, pokud jde o genderovou rovnost, s cílem zlepšit odpovědnost a rozpočtovou 

transparentnost a zajistit, aby byly k dispozici spolehlivé informace o finančních prostředcích 

přidělených a použitých na podporu genderové rovnosti na úrovni programů ve víceletém 

finančním rámci (VFR) na období 2021–2027. 
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